Примерные оценочные материалы, применяемые при проведении
Текущего контроля по дисциплине (модулю)
«Практический курс перевода второго иностранного языка»
При проведении текущего контроля обучающемуся предлагается дать ответы на вопросы из нижеприведенного списка.

Примерный перечень заданий для текущего контроля

Семестр 5

Тест 1
В следующих предложениях выберите правильный вариант ответа (a, b, c или d):
1. Elle habite ..... Suisse.
a. dans  b) en  c) au  d) à la
0. Je passe mes vacances ..... Chypre.
a. à  b) dans  c) sur  d) au
0. Mon amie va ..... Israël.
a. à l’  b) en  c) dans  d) à
0. Le père de sa femme est Finlandais, il habite ..... Finlande.
a. à  b) dans  c) en  d) au
0. Cet été, il fait très chaud ..... Europe.
a. à l’  b) dans  c) sur  d) en
0. Quelle langue parle-t-on ..... Varsovie, ..... Pologne?
a. à, en  b) en, dans  c) en, à  d) à, au
0. J’aimerais bien aller ..... Monaco.
a. en  b) dans  c) à  d) au
0. Après son mariage Marie a déménagé ..... Le Havre.
a. à  b) dans  c) en  d) au
0. Pierre rêve d’aller ..... Rio de Janeiro.
a. à  b) en  c) dans  d) au
0. Rio de Janeiro se trouve ..... Brésil.
a. à  b) dans  c) en  d) au
0. Yves préfère passer ses vacances ..... Amérique, ...... Etats-Unis.
a. à l’,  en  b) dans l’, aux  c) dans l’, dans les  d) en, aux
0. Le Fuji-Yama est ..... Japon.
a. à  b) au  c) en  d) du
0. Mes parents sont revenus ..... Canada.
a. de la  b) de  c) du  d) des
0. Il fait froid ..... Russie.
a. en  b) à la  c) dans la  d) au
0. Quelles villes avez-vous visitées ..... Mexique? 
a. en  b) au  c) à  d) à la
0. Charles est né ..... Londres.
a. aux  b) en  c) à  d) dans
0. Pauline étudie la culture romaine et elle va souvent ..... Italie.
a. à  b) à l’  c) en  d) dans
0. Mon amie m’a apporté un cadeau ..... France.
a. de la  b) de  c) des  d) du
0. Cet homme vient ..... Danemark.
a. de  d) de la  c) du  d) des
0. Nicolas fait ses études ...... Marseille, ..... Provence.
a. à, en  b) en, en  c) dans, dans la  d) à, à la
Семестр 6

Тест 2.
Выберите правильный вариант перевода и расшифровки сокращений (a, b или c ):
1. OSCE.
a. НДС Налог на добавленную стоимость b) ОБСЕ Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе с) СНГ Содружество независимых государств
0. UE.
a. Европейский союз b) Европейское сообщество  с) Союз демократов в защиту V Республики
0. ONU.
a. НАТО b) OOН Организация Объединенных наций   c) Международный суд 
0. CE.
a. Европейский совет   b) Европейский союз  c) Центр изучений
0. CNRS.
а) Национальный научно-исследовательский центр b) Европейский центр ядерных исследований  c) Центр космических исследований


0. АВС а) Азбука, алфавит b) ОМП Оружие массового поражения с) Противобаллистическая ракета
1. UDR
а) СНГ  Содружество независимых государств b) ВКТ Всеобщая конфедерация труда c) Союз демократов в защиту V Республики
       8.    ABM.
a. Дом с умеренной квартплатой b)ОМП Оружие массового поражения  c) Противобаллистическая ракета 
0. CEI.
a. Международный суд b) СНГ Содружество независимых государств
c)	Европейский совет   
10. USA.
a. СССР СОЮЗ Советских социалистических республик  b) СНГ  Содружество независимых государств c) США Соединенные штаты Америки 
11.CIJ.
0. Европейский совет   b) ВКТ Всеобщая конфедерация труда c)Международный суд
1. ENA.
a. НДС Налог на добавленную стоимость   b) Национальная школа администрации (Франция) c) Заморские департаменты (Франция)
0. AFP.
a. ФКП Коммунистическая партия Франции b) Парижский банк c) АФП Агентство  Франс-Пресс
0. FBI  
a. Международное радио Франции  b) ВВС Военно-воздушные силы Франции с ) ФБР Федеральное бюро расследований (США) 
0. RFI 
a. Дом с умеренной квартплатой b) Международное радио Франции  c) ФБР Федеральное бюро расследований 
0. FIDH.
a. ОБСЕ Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе b) ВВС Франции Военно-воздушные силы Франции c) Международная федерация по правам человека
0. FAF.
a. Стратегическая авиация  b) ВВС Франции Военно-воздушные силы Франции) c) Африканский фонд развития
0. OTAN.
a. НАТО b)  OOН Организация Объединенных наций   c) ОБСЕ Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе
0. CERN.
a. Европейский центр ядерных исследований b) Национальный научно-исследовательский центр  c) Центр космических исследований 

Лексика по теме «Ложные друзья переводчика».
Аспирант – thésard (m), doctorant (m). Aspirant – (прилаг.) всасывающий; (сущ.) кандидат на к-то место; воинское звание.
Авария – accident (m), panne (f). Avarie (f) – порча, повреждение (продуктов, груза).
Адъютант – aide (m) de camp/officier (m) d’ordonnance. Adjudant (m) – унтер-офицерский чин во французской армии.
Алименты – pension (f) alimentaire. Aliments (m, pl) – продукты питания.
Аудитория – salle (f) d’études. Auditoire (m) – люди, собравшиеся в аудитории, слушатели. 
Батарея (центрального отопления) – radiateur (m). Batterie (f) – артиллерийская батарея; батарея аккумулятора; ударные инструменты.
Бокал – verre (m), coupe (f), flûte (f). Bocal (m) – стеклянная банка (для кулинарных закруток).
Бра – applique (f). Bras (m) – рука.
Бригада (рабочих) – équipe (f). Brigade (f) – воинское подразделение, состоящее из двух полков; brigade criminelle – бригада уголовного розыска.
Госпиталь – hôpital (m) militaire. Hôpital – больница.
Грим (макияж) – fard (m), maquillage (m). Grime (m) – амплуа актёра «комический старик» (устар.).
Декорация – décor (m). Décoration (f) – украшение; декорирование; убранство; награда.
Деликатесс(ы) – produits (m, pl) alimentaires de luxe, épicerie (f) fine. Délicatesse (f) – нежность, тонкость; изящество, деликатность.
Демонстрация (шествие) – défilé (m), manifestation (f). Démonstration (f) – проявление, доказательство (дружбы); доказательство (матем.); демонстрация, показ (опытов).
Винегрет – salade (f) russe, vinaigrette (f) russe. Vinaigrette (f) – уксусный соус на основе оливкового масла, используемый для заправки салатов.
Деталь (запчасть) – pièce (f) détachée. Détail (m) – подробность; деталь (в прочих значениях).
Помада (губная) – rouge à lèvres (m). Pommade (f) – мазь.
Почта (корреспонденция) – courrier (m). Poste (f) – почта (здание). Poste (m) – пост, должность.
Практика (педагогическая), стажировка – stage (m) pédagogique. Pratique (f) – практика (опыт); прил. – практический 
Детектив – roman (m) policier, polar (m). Détective (m) – сыщик, детектив.
Документы (удостоверение личности) – pièce (f) d’identité, papiers (m, pl). Documents (m, pl) – документация, материалы.
Кадр (кино-, фото-) – prise (f), séquence (f), image (f). Cadre (m) – рама, рамка; (перен.) рамки, обрамление; окружение, обстановка.
Кадры (отдел кадров) – personnel (m), service (m) du personnel. Cadres (m, pl) – командный состав в армии.
Какао (напиток) – chocolat (m) (chaud). Cacao (m) – какао-бобы, порошок.
Команда (спорт., президентская) – équipe (f). Commande (f) – заказ; (техн.) привод, управление.
Кондуктор (в общественном транспорте) – receveur (-euse) (m, f). Conducteur (m) – водитель.
Курс (студент первого курса) – année (f) (un étudiant de première année). Course (f) – бег, хотьба, хождение (по магазинам).
Лимон – citron (m). Limon (m) – ил, тина.
Лист (дерева, бумаги) – feuille (f). Liste (f) – список, перечень, опись.
Маникюр (сделать) – se faire les ongles. Manicure (f) – маникюрша.
Машина (легковой автомобиль) – voiture (f), auto (f). Machine (f) – машина, станок, механизм.
Меню (список всех блюд) – carte (f). Menu (m) – комплексный обед (à prix fixe).
Мультипликация – dessins (m, pl) animés, DA, film (m) d’animation. Multiplication (f) – умножение.
Журнал – magazine (m), revue (f), hebdomadaire (m). Journal (m) – газета.
Институт (высшее учебное заведение) – établissement (m), centre (m), institition (f), grande école (f), école supérieure, faculté (f). Institut (m) – как правило, научно-исследовательский институт.
Номер (гостиницы) – chambre (f). Numéro (m) – номер (в прочих значениях).
Официант – garçon (m), serveur (m). Officiant (m) – служитель культа, совершающий богослужение.
Пароль – mot (m) de passe. Parole (f) – речь.
Патрон (электрический) – douille  (f). Patron (m) – хозяин предприятия.
Пенсионер – retraité (m). Pensionnaire (m) – воспитанник, пансионер.
личие от теории); (прил.) практический, практичный (о человеке).
Программа (телевидения) – chaîne (f), émission (f). Programme (m) – программа (в прочих значениях).
Ракета (летательный аппарат) – fusée (f). Raquette (f) – ракетка (спорт.).
Режиссёр – réalisateur (m), metteur (m) en scène. Régisseur (m) – управляющий.
Рецепт (мед.) – ordonnance (f). Recette (f) – кулинарный рецепт; приход, выручка (la recette et la dépense – приход и расход).
Розетка (электрическая) – prise (f). Rosette (f) – орденская ленточка.
Салон (самолёта) – cabine (f). Salon (m) – выставка, гостиная, светский салон.
Салют – salve (f), feu (m) d’artifice. Salut! – приветствие.
Серия (фильма) – épisode (m), partie (f). Série (f) – серия (в прочих значениях).
Таблетка – cachet (m), comprimé (m). Tablette (f) – полка, плита, плитка (шоколада).
Эфир (радио, телевидение) – l’antenne (avoir l’antenne – выйти в эфир). Ether (m) – эфир (химический элемент).
Эффективный – efficace. Effectif (m) – личный состав, штаты, персонал.

Такса (порода собак) – basset (m). Taxe (f) – такса, плата за услугу; сбор, пошлина.
Талон – bon (m). Talon (m) – пятка, каблук.
Терапевт – généraliste (m). Thérapeute (m) – психотерапевт.
Транспарант – banderole (f). Transparent – (прил.) прозрачный.
Тушь (для ресниц) – mascara (m), rimmel (m). Touche (f) – прикосновение; клавиша.
Фамилия – nom (m) de famille. Famille (f) – семья.
Фурор (произвести фурор) – faire un tabac/briller/réussir. Fureur (f) – ярость.
Шифон (ткань) – mousseline (f) de soie. Chiffon (m) – тряпка.
Эстафета – course (f) de relais. Estafette (f) – посыльный, гонец, фельдъегерь.
Галёрка – paradis (m), poulailler (m). Galerie (f) – галерея.
Гараж (бокс для автомобиля) – box (m). Garage (m) – коммерческое предприятие, занимающееся скупкой, ремонтом и продажей автомобилей (garagiste (m) – владелец подобного предприятия).
Гардероб (в общественном месте) – vestiaire (m). Garde-robe (f) – платяной шкаф; сундук для одежды; гардероб (одежда).
Эстрада (вид искусства) – variétés (f, pl). Estrade (f) – эстрада (помост); возвышение.

Семестр 7

Образец самостоятельной работы на употребление ограничительных оборотов «ne … que», «il n’y a que … qui», «ne faire que» (грамматический аспект перевода):
       I. Traduisez du français en russe:

1. Господина Дюрана нет на месте, он приедет только во вторник.
2. В первом ряду есть только одно свободное место.
3. Я сейчас позвоню Роберу, только он может мне помочь.
4. Он только и делает, что жалуется.
5. Нам остаётся только поблагодарить вас.

II. Modifiez ces phrases en employant a) ne … que; b) il n’y a que … qui; c) ne faire que:
a. 1. Nous l’apprendrons seulement demain.
2. Il y a seulement deux pieces dans leur appartement.
3. Je peux seulement confirmer ce que j’ai dit hier.


b. 1. A ces mots tout le monde s’est levé, seul Michel n’a pas bougé.
2. Personne ne voulait y croire, seule Juliette ne s’étonnait pas.
       c)   1. Le malade refusait de manger, il demandait à boire.
	2. L’intervention de Nicolas a aggravé les choses.

Лексика по теме «Компьютер, Интернет» (устный блиц-опрос)
Ordinateur
Компьютер – ordinateur (ordi) (m)
Ноутбук – l’ordinateur portable
Экран – écran (m)
Мышка – souris (f)
Курсор – curseur (m)
Клавиатура – clavier (m)
Принтер – imprimante (f)
Сканер – numériseur (m)
Флэшка –clé (f) USB
Диск – disque (m), CD-ROM (m)
Наушники – casque (m)
Колонки – enceintes (f, pl)
Веб-камера – caméra (f) Web

Périphériques
Файл – fichier (m)
Папка – dossier (m)
Рабочий стол – bureau (m)
Значки – icons (f, pl)
Ярлык – raccourci (m)
Шрифт – fonte (f)
Панель задач – barre (f) des tâches
Панель инструментов – barre d’outils
Цифровая панель – pavé (m) numérique
Опечатки – des erreurs (f, pl), fautes (f, pl) de frappe
Орфографический редактор – correcteur (m) d’orthographe
Программное обеспечение – logiciel (m)

Internet
Сеть – réseau (m)
Интернет-адрес – adresse (f) Internet
Сайт – site (m)
Поисковая система – moteur (m) de recherche
Смайлик – binette (f), émoticône (f)
Электронная почта – courrier (m) électronique, courriel (m), mèl (m)
Ссылки – liens (m, pl)
Интернет-пользователь – internaute (m)

Ce qu’on fait sur l’ordinateur
Отправить документы (электронное письмо) – envoyer les documents (un courriel)
Посылать друг другу электронные письма – s’envoyer des courriels
Присоединить информацию – attacher les informations
Копировать – copier
Открыть файл – ouvrir lr fichier
Выделить мышкой – sélectionner avec la souris
Вырезать – couper
Вставить (в) – coller (dans)
Стереть – effacer
Удалить – supprimer
Записать – enregistrer
Напечатать (на бумаге) – imprimer
Включить компьютер – démarrer l’ordinateur
Включить монитор – allumer le moniteur
Выключить – éteindre
Нажать на – cliquer (sur)
Набрать пароль – entrer le mot de passe
Добавить в список закладок – ajouter à la liste de favoris
Нажать на гиперссылку – cliquer sur l’hyperlien
Загрузить плагины – télécharger les plugiciels
Бродить в Интернете – surfer sur Internet
Компьютер отключился – l’ordinateur s’est planté
Проматывать – rouler 
Открыть (закрыть) окно – ouvrir (fermer) la fenêtre
Создать документ – créer un document
Сохранить – sauvegarder
Открыть текстовый редактор – ouvrir le logiciel de traitement de texte
Нажать клавишу (кнопку) – presser la touche
Загрузить на компьютер – entrer dans son ordinateur, télécharger
Иметь доступ в Интернет – accéder (avoir accès) à Internet
Открыть браузер – ouvrir le navigateur
Найти информацию в Интернете – trouver de l’information sur Internet

Примерные оценочные материалы, применяемые при проведении
Промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
«Практический курс перевода второго иностранного языка»
При проведении промежуточной аттестации обучающемуся предлагается дать ответы на вопросы из нижеприведенного списка.

Примерный перечень заданий для промежуточной аттестации

Семестр 5 - Зачет

Transport : innovations révolutionnaires, le futur de la mobilité
Le transport est une industrie en pleine transformation. Grâce aux nouvelles technologies telles que l’intelligence artificielle, l’internet des objets ou même la physique quantique, de nouveaux moyens de transport s’apprêtent à voir le jour. Chaque jour, des milliards d’humains se déplacent. Pour se rendre au travail, pour commercer ou pour voyager, l’humanité est en perpétuel mouvement. Il n’est donc pas surprenant que le transport ait toujours été l’un des secteurs les plus dynamiques en termes d’innovations technologiques. Nous vous proposons de découvrir les inventions qui vont révolutionner le transport dans les années à venir.
Transport routier
Le transport routier est de loin le plus employé à l’échelle mondiale, aussi bien par les particuliers que par les professionnels. Il est aussi celui qui devrait connaître le plus d’innovations dans les années à venir.
Autrefois, les voitures autonomes n’étaient qu’une utopie fantasmée par les auteurs de science-fiction. Désormais, grâce aux progrès réalisés dans le domaine de l’intelligence artificielle, il s’agit d’une technologie qui s’apprête à transformer la façon dont nous voyageons au quotidien.
De nombreuses entreprises telles que Tesla ou Uber ont commencé à effectuer des tests de voitures sans chauffeur. On déplore malheureusement deux incidents tragiques survenus lors de ces tests, mais la technologie va continuer à s’améliorer au fil du temps. Les experts s’accordent à dire que le risque d’accident reste malgré tout nettement moins élevé lorsqu’un ordinateur est au volant que lorsqu’un être humain conduit.
Les constructeurs automobiles tels que Ford ou Wolkswagen investissent massivement pour devenir des leaders de ce nouveau marché, au même titre que des géants de la technologie comme Apple ou Nvidia. D’ici quelques années, il est probable que les voitures autonomes replacent totalement les voitures traditionnelles.
Transport en commun
Les transports en commun sont écologiques, mais pas toujours très pratiques. Grâce à la technologie, ce problème sera bientôt résolu.
Dans le domaine des transports en commun aussi, l’intelligence artificielle va jouer un rôle disruptif. Les bus sans chauffeur ont déjà commencé à voir le jour en Allemagne.
Ces véhicules reposent sur des capteurs, des caméras et des GPS pour transporter leurs passagers de façon sécurisée. D’ici quelques années , il est fort probable que les bus, les trains et autres transports en commun soient tous autonomes.

Семестр 6 - Зачет
Les titres de transport biométriques, l’innovation au service du confort
Quoi de plus agaçant que de chercher son titre de transport dans son sac, ou de retrouver de vieux tickets de bus entassés dans une poche ? Dans un futur proche, ce problème pourrait être résolu grâce aux titres de transport biométriques.
Déjà en 2017, un Australien avait fait le buzz en implantant sa carte de transport dans sa main. Par-delà cette anecdote insolite, la Suède teste l’implant de puces en guise de tickets de transport. Cette technologie pourrait en plus permettre d’éviter tout risque de fraude.
Les camions autonomes, l’intelligence artificielle au service de l’industrie
Si les voitures autonomes s’apprêtent à révolutionner le transport pour les particuliers, les industries elles aussi vont profiter de l’intelligence artificielle. Les camions autonomes sont eux aussi en plein développement.
Ils pourront être utilisés dans le domaine du transport et de la livraison de marchandises, mais également pour effectuer d’autres tâches comme pour chasser la neige ou pour ramasser les ordures. Quelle que soit la tâche à laquelle ils sont assignés, les camions sans chauffeur vont jouer un rôle majeur dans l’automatisation du travail, à tel point que certains experts redoutent de voir certains métiers disparaître en conséquence.
Les véhicules autonomes vont transformer le transport de marchandises, mais aussi les livraisons destinées aux particuliers. Les camions de livraison de nourriture autonomatisés commencent déjà à fleurir à San Francisco, et rencontrent un franc succès malgré les bugs.
Dans un futur très proche, la livraison automatisée de nourriture et de colis pourrait devenir la norme dans toutes les grandes villes. Ainsi, les délais de livraison pourront être réduits.
Les voitures de police robots, pour faire régner la justice automatiquement
Ford a récemment annoncé son intention de faire breveter une voiture de police robot. Ce véhicule reposerait sur l’intelligence artificielle pour distribuer automatiquement des amendes aux voitures en excès de vitesse en scannant leur plaque d’immatriculation.
De même, la ville de Dubaï a équipé ses voitures de police de scanners à reconnaissance faciale et de fonctionnalités de Machine Learning pour augmenter leur efficacité.
Les systèmes de gestion de trafic vont faire disparaître les embouteillages
Grâce à l’intelligence artificielle, au Machine Learning et aux techniques d’analyse prédictive, il sera bientôt possible de prédire et donc d’empêcher les embouteillages de se former sur les routes.
En Chine et à Singapour, des ingénieurs travaillent activement sur des systèmes de gestion de trafic basés sur ces technologies. Leurs systèmes seraient capables de traiter des données complexes très rapidement pour suggérer aux conducteurs les trajets optimaux et ainsi éviter les embouteillages.
Le système SURTRAC, développé par Rapid Flow Technologies, est conçu spécifiquement pour contrôler le trafic dans les zones urbaines. Il permet aux feux de circulation placés aux intersections de répondre aux flux de véhicules à un niveau individuel plutôt que de faire partie d’un système centralisé.
Ainsi, chaque feu sera en mesure de s’adapter en fonction de son propre contexte. Ceci permettra de fluidifier la circulation.
Les plaques d’immatriculation connectées pour prélever les amendes automatiquement
La ville de Dubai a commencé à tester des plaques d’immatriculation numériques connectées pour les automobiles. Ce dispositif permettrait notamment d’alerter automatiquement les autorités en cas d’accident.
Grâce à la géolocalisation GPS, la position du véhicule pourrait être automatiquement communiquée. Ceci pourrait également s’avérer très utile en cas de vol. De même, la plaque numérique serait synchronisée avec le compte bancaire du conducteur pour automatiser le paiement d’amendes. Les États-Unis comptent également déployer 100 000 plaques d’immatriculation numériques en 2018.
Dans un futur proche, tous les véhicules routiers seront alimentés à l’électricité. De fait, de nombreux pays ont commencé à déployer des infrastructures adaptées.
La Chine a déjà élaboré une autoroute connectée capable de recharger les véhicules pendant qu’ils roulent, et l’Australie développe une technologie similaire. Ces routes d’un genre nouveau reposent principalement sur les panneaux solaires. De plus, grâce à l’intelligence artificielle et à des capteurs, elles sont en mesure de surveiller le trafic pour mieux le gérer en temps réel.

Семестр 7 - Зачет

Autres innovations qui transforment le transport
Nous vous proposons une sélection d’innovations qui peuvent trouver leur place dans tous les différents modes de transport, ainsi qu’un aperçu du futur sur le très long terme…
JOZU, une application pour protéger les femmes qui voyagent seules
Voyager seule autour du monde peut être très dangereux pour une femme. L’application JOZU permet de remédier à ce problème en suggérant aux voyageuses solitaires les itinéraires et moyens de transport les plus sécurisés.
Pour ce faire, l’application collecte les données des autres utilisatrices. La solidarité féminine version 3.0 !
Les valises connectées, pour transporter vos bagages en toute sécurité
Les valises connectées permettent de suivre vos bagages en temps réel grâce au tracking GPS. Ces contenants novateurs sont également équipés de balances, permettant de vérifier le poids de la valise depuis son smartphone.
La téléportation, le moyen de transport ultime
La téléportation est sans aucun doute le moyen de transport le plus rapide que l’on puisse imaginer. En un instant, il serait possible de se rendre d’un point A à un point B, peu importe la distance qui les sépare.
Si ce concept semble tout droit sorti de la science-fiction, des scientifiques estiment qu’il est théoriquement possible de se téléporter. Pour être exact, en 2016, des chercheurs canadiens sont d’ailleurs parvenus à téléporter des atomes à une vitesse supérieure à celle de la lumière.
Grâce à la mécanique quantique, il serait possible de téléporter des objets et même des humains de la même manière. Concrètement, il s’agirait de transmettre les informations chimiques pour recréer l’objet ou à la personne à l’autre bout du monde.
Toutefois, ceci nécessiterait énormément d’énergie et de puissance de calcul. Néanmoins, le professeur Saj Saini estime que les avancés dans les domaines de l’énergie et de la technologie pourraient rendre cette innovation possible… d’ici 1000 ans.

Примерные вопросы:
1. Определение перевода.
2. Понятие эквивалента при переводе.
3. Уровни эквивалентности.
4. Формальный эквивалент.
5. Смысловой эквивалент.
6. Ситуационный эквивалент.
7. Дословный и недословный эквивалент.
8. Типы переводческих эквивалентов.
9. Буквализмы.
10. Многозначность и омонимия переводимого слова и синонимия в языке перевода.
11. Широта значения слова и её отличие от многозначности.
12. Фразеологически связанное и свободное употребление слова.
13. Прямое и переносное значение слова.
14. Самостоятельное и служебное значение слова.
15. Стилистическая характеристика слова.
16. Синонимические серии и вариантность при переводе.
17. Грамматические трансформации.
18. Расхождения в морфологических категориях слова.
19. Грамматические расхождения в области синтаксиса.
20. Смысловой центр предложения.
